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 علمی سبک شناسی نظم و نثر فارسینشریه 

 )بهار ادب سابق(

 

 چکیده:
تصاویر هنری و صورخیال در پیوند با زبان، دنیای اندیشه و خیال شاعر را بنمایش  زمینه و هدف:

میگذارند. تحلیل و ارزیابی تصاویر خلق شده توس  هر یک از هنرمندان اعم از شعرا و نویسنددان، 

كنندۀ نوع نگرش آنان نسبت به جهان پیرامون خویش است در این میان جایگاه مشخص

مهیدات ادبی از جمله تشبیه، استعاره و كنایه در راستای القای معنی، پراهمیت صورخیال بیانی و ت

و انکارناشدنی است. در این مقاله هدف اصلی نگارنددان آن است كه با تکیه بر یکی از ابواب 

های اخلاقی نامه )باب دوم( به بررسی نقش و جایگاه صورخیال در القای مفاهیم و بنمایهمرزبان

 الدین وراوینی ب ردازیم. مدّنمر سعد

های روش مطالعه در این مقاله توصیفی ر تحلیلی و بشیوۀ استقرایی است. داده روش پژوهش:

نامه دردآوری شده است و مبنای مطالعات، روش حاصل از پژوهش با مراجعه به باب دوم مرزبان

 های معتبر علمی میباشد. ای و مراجعه به پایگاهكتابخانه

سازی های پژوهش حاكی از آن است كه وراوینی بمنمور ملموسیافته پژوهش:های یافته

بسیاری از مفاهیم اخلاقی و تعلیمی، از كاركرد بلاغی تصاویر بخوبی بهره برده است و در این 

 میان بمیزان بیشتری از تصاویر تشبیهی بهره درفته است. 

كه مفاهیمی چون عدم دلبستگی  دهندۀ آن استنتایج حاصل از پژوهش نشان نتایج پژوهش:

، اندیشیاندیشی، دوری از اسراف و تبذیر، وفاداری، چارهبه دنیا، پرهیز از بیخردی، توجه به عاقبت

پرستی، تمسک به دوستان حقیقی و مفاهیمی از این قبیل بیشترین مضامین دوری از نفس

 نامه است.اخلاقی مورد توجه در باب دوم مرزبان
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES: Artistic images and images in connection with 
language show the world of the poet's thoughts and imagination. The analysis 
and evaluation of the images created by each of the artists, including poets and 
writers, determines the type of their attitude towards the world around them. 
It is undeniable. In this article, the main goal of the authors is to examine the 
role and position of Sorkhayal in instilling the concepts and moral foundations 
considered by Saad al-Din Varavini, relying on one of the chapters of 
Marzbannameh (Chapter II). 
METHODOLOGY: The study method in this article is descriptive-analytical and 
inductive. The data obtained from the research has been collected by referring 
to the second chapter of Marzbannameh and the basis of the studies is the 
library method and reference to reliable scientific databases. 
FINDINGS: Findings of the research: The findings of the research indicate that 
Varavini has made good use of the rhetorical function of images in order to 
make many moral and educational concepts concrete, and in the meantime, 
he has used metaphorical images to a greater extent. 
CONCLUSION: The results of the research show that concepts such as not being 
attached to the world, avoiding stupidity, paying attention to thinking about 
the future, avoiding extravagance and extravagance, loyalty, thinking of 
solutions, avoiding selfishness, clinging to true friends and concepts of this kind 
are the most The moral themes of interest are in the second chapter of 
Marzbannameh. 
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 مقدمه
تحریر هر . ق( برشتج  447ر  466نامه از آرار ارزشمند نرر فنی است كه توس  وراوینی در آغاز سدۀ هفتم )مرزبان

نامه یکی از شاهکارهای درآمد. بر اساس توصیف پژوهشگران و محققان برجستج زبان و ادبیات فارسی، مرزبان

برجسته و بلامنازع نرر فنی و مزیّن  و یکی از كتب قابل توجه ادبیات كلاسیک ایران است كه ارج و اعتبار بسیاری 

(. وراوینی در مقدمه كتاب علت نگارش آن را اینگونه بیان 44/  3: 4344، بهار، 4554/  6: 4344دارد )ر.ک صفا 

ی، )وراوین« چون ظاهری آراسته نداشت، دواعی رغبت از باطن خواننددان بتحصیل آن متداعی نیامد»مینماید كه 

های بسیاری از مسائل اخلاقی و تعلیمی (. از سویی، این ارر ضمن برخورداری از ارزش ادبی، مؤلفه64: ی 4397

در خود مستتر دارد تاجاییکه وراوینی كوشیده است تا با كشف رواب  تازه مابین امکانات زبان، صورخیال و را 

نامه سعدالدین های اخلاقی، واقعیات بسیاری را با ارزش بلاغی در اختیار مخاطبان خود قرار دهد. مرزباندرونمایه

یتهای مختلف، سعی در انتقال مفاهیم ارزشمند ای است كه از زبان شخصوراوینی مشحون از حکایات آموزنده

اخلاقی دارد؛ تا جایی كه بخش عمیمی از این كتاب در موضوعات اخلاقی تدوین شده است كه نشان از اهمیت 

نامه چه این مسأله در ذهن و اندیشج مؤلف دارد. مسألج اصلی پژوهش پیش رو آن است كه صورخیال در مرزبان

فاهیم اخلاقی و تعلیمی دارد؟ فرضیج اصلی جستار حاضر آن است كه این صور خیال، نقشی در تربیت و بیان م

دهندۀ افکار خای وراوینی در زمینج مسائل تعلیمی هستند  وكاربرد ابزار تولید دفتمان اخلاقی و بنوعی سامان

لکه و یا هنرنمایی نبوده، بانواع صورخیال از جمله )تشبیه، كنایه و استعاره( در این ارر صرفاً بمنمور آرایش سخن 

 های تعلیمیلحاظ اخلاقی و انتقال درونمایهه های نرر فنّی، اقناع مخاطب بهدف وراوینی غیر از پیروی از شاخصه

 نیز بوده است. 

 

 ضرورت و هدف پژوهش
جمله  ازدیری از صورخیال نامه بواسطج بهرهبخشی از ساختار فکری و اندیشگانی متون تعلیمی از جمله مرزبان

تشبیه، استعاره و كنایه در اختیار مخاطبان و خواننددان قرار درفته است. در این صورخیال، درسها و نکات اخلاقی 

و معرفتی قابل توجهی پنهان است كه درک و خوانش آنها، سبب افزایش سطح آداهی و شناخت مخاطب از مقاصد 

 نامه كه بکمک صورخیالهای اخلاقی مرزبان، بازخوانی درونمایهاخلاقی و تعلیمی این ارر ارزشمند میشود. از این رو

ارائه شده است، این امکان را در اختیار پژوهشگران قرار میدهد تا به كیفیت افکار وراوینی و نیز میزان توانمندی 

جا اند.  از آناو در جهت القای مفاهیم پی ببرند. توجه به این مسأله، ضرورت انجام جستار حاضر را به اربات میرس

كه استفاده از صورخیال علاوه بر نشان دادن قدرت طبع و هنرمندی نویسنده، انعکاس دهندۀ فردیت و توانایی 

خای نویسنده نیز هست، از طریق تحلیل و مطالعج این تصاویر تکرار شونده در یک متن، میتوان ارتباب و پیوند 

و دریافت نمود؛ از این رو میتوان دفت استفادۀ وراوینی از  های هنرمند و حتی مخاطب را، درکآن  با دیدداه

سبب تفهیم مطلب به مخاطبان بوده است، لذا یکی از اهداف اصلی این جستار، یافتن ارتباب میان تصاویر خای به

 سعدالدین وراوینی است. « زیست جهان فکری»دیری از تصاویر با بهره

 پیشینه پژوهش

های بلاغی آن تاكنون پژوهشهای مختلفی منتشر شده است كه نامه و جنبهر مرزبانشناسی نردر خصوی زیبایی

نگاهی به تصویرآفرینی در »ای با عنوان ( در مقاله4357از آن میان میتوان بموارد زیر اشاره نمود. پورنامداریان )

ا ه از جمله استعاره و تشبیه ربا مروری دذرا به خصائص نرر فنی، اهم تصاویر بلاغی این ارر برجست «نامهمرزبان
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ضمن پرداختن به نرر فنی و « فنّ نرر در ادب پارسی» ( در كتاب4344مورد توجه قرار داده است. خطیبی )

نامه توجه نموده و برخی از ویژدیهای خای و نکات سبکی منحصر بفرد ویژدیهای آن، به سبک نرر كتاب مرزبان

بازتاب علوم بلاغی؛ »( در كتاب 4345ام را مورد توجه قرار داده است. نادری )این ارر در زمینه بلاغی، از جمله ایه

 صورخیال بکار درفته شده در این كتاب را تحلیل و ارزیابی نموده است. « نامهبدیع و بیان در مرزبان

ر دانه به عناصبا نگاهی نقّا« نامهشناسانج نرر كتاب مرزبانتحلیل زیبایی»ای با عنوان ( در مقاله4341ذباح )

نامه درچه ارری تعلیمی و اخلاقی است شناسی سخن در این ارر به این نکته توجه نموده است كه مرزبانزیبایی

ای بج« چگونه دفتن»خاطر شدید وراوینی به های لفمی و معنوی و تعلقدیری وسیع از انواع آرایهاما داه بهره

 ری باز میدارد. او را از بیان مطلب تا حدود بسیا« چه دفتن»

نامه سعدالدین پردازش شخصیت و درونمایج اخلاقی در دو ارر مرزبان»( در مقالج 4344ركنی ) دانی و رحیمیترک

های پردازی دو هنرمند در بیان اندیشهبصورت تطبیقی بمطالعه نحوۀ شخصیت« وراوینی و فابلهای هان دو فنتون

 اند. تعلیمی پرداخته

با توجه به « نامهآموزش همدلی در كتابهای تعلیمی كلیله و دمنه و مرزبان»( در مقالج 4347قیداری و عسگری )

های اخلاقی در دو كتاب متون تعلیمی ادبیات كلاسیک ایران به بحث و بررسی آموزه« همدلی»مهارت اجتماعی 

 اند. نامه پرداختهیعنی كلیله و دمنه و مرزبان

به « نامههای تعلیمی در متون كهن با تکیه بر مرزبانآموزه»ای با عنوان ( در مقاله4344گران )خدارحمی و دی

های تعلیمی این كتاب و اموری مانند مشورت كردن، همنشینی با صالحان، تفکر در عاقبت كار و اموری از آموزه

 این قبیل پرداخته است. 

بحث و بررسی پیرامون نقش صورخیال در القای مفاهیم اخلاقی ای كه به با توجه به جستجوی نگارنددان مقاله

  آید.رو نوآورانه بحساب مینامه پرداخته باشد، تاكنون منتشر نشده است، از این رو پژوهش پیشدر مرزبان

 

 روش پژوهش 
ش جهت ژوهای و شیوه سندكاوی است. نگارنددان در این پروش تحقیق در این جستار بر مبنای مطالعات كتابخانه

دستیابی به نتایج بهتر تحقیق و ارائه شواهد، بر روی باب دوم از ابواب هشتگانج این كتاب بر اساس نسخج تصحیح 

اند. انتخاب این باب بشیوه تصادفی بوده است و از آنجا كه قدرت تصویرپردازی رهبر تمركز نمودهشدۀ خلیل خطیب

و نکات اخلاقی و تعلیمی نیز در سرتاسر این ارر بصورت تقریباً زیادی وراوینی در تمامی ابواب تقریباً یکسان است 

مده ایم تا نتایج بدست آمند و سیستماتیک بر روی باب دوم تمركز نمودهمورد توجه قرار درفته است؛ بروش نمام

حلیلی بر ر ت را بشیوۀ استقرایی و قیاسی به كلّ ارر تعمیم دهیم. لذا روش پژوهش در این مطالعه بصورت توصیفی

مبنای روش استقرایی و قیاسی خواهد بود. مبنای نمری مقاله بر این پایه استوار است كه نویسنددان متون تعلیمی 

های اخلاقی بهره میبرند. كاربرد این صور برای القای مانند سعدالدین وراوینی از انواع صورخیال برای تأكید آموزه

 اندیشی، توكل، صبر و... مورد توجه قرار درفته است. اقبتمفاهیمی چون لزوم توجه به درایت، ع

 

 چارچوب نظری
ت اند، بیشتر به ماهیپژوهشگران و صاحبنمران متقدم و متأخر كه پیرامون صورخیال به بحث و بررسی پرداخته

سازی این صورخیال و نوآوریهای هنری بکمک آن توجه داشته آفرینی، بحث از شگفتیعاطفی، كاركردهای زیبایی
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های های تأریردذاری آرار ادبی، میزان نوآوری، جنبهاند. از دید این پژوهشگران، یکی از اصلیترین ملاكو اشاره كرده

شاعرانه و كاربرد این صورخیال در سخن است و بیشتر كوششهای اهل فن، معطوف به بازشناسی ارزش هنری این 

دیری از صورخیال، غالباً ها در حوزۀ شعر بوده و ملاک آنها در تشخیص نقصان یا كمال یک ارر از حیث بهرهآرایه

های اخلاقی این ده است. اما آنچه در متون منرور تعلیمی در خور باریک اندیشی و بازبینی است، مایهذوقی بو

نامه، نویسنده صورتهای خیالی و اهداف نهایی و غایی نویسنددان آنهاست. در نررهای تعلیمی از جمله مرزبان

 ا و باورهای خود را بمخاطبان القا كند. تنوعهدیری از شگردهای بیانی و ترفندهای دونادون اندیشهمیکوشد با بهره

صورتهای خیالی در متون منرور تعلیمی جهت ادای یک مفهوم خای، مؤید تلاش نویسنده در جهت ارائج 

 های خویش است. اندیشه

 

 ماهیت تصویر

رابر صویر در بدر مباحث ادبی، خیال و ت»تصویر از جمله مفاهیمی است كه با ذهن و اندیشه ارتباب نزدیکی دارد. 

Image  وImagery  بمجموعه تصرفّات بیانی و مجازی اطلاق میشود كه دوینده با كلمات تصویر میکند و نقشی

(. از این رو میتوان دفت، تصویر عنصر اصلی 434: ی 4395)داد، « نمایدرا در ذهن خواننده یا شنونده ایجاد می

رهگذر زبان مجازی یا توصیفی و بکمک شگردهای بیانی مانند  مخیّل ساختن كلام اعم از شعر یا نرر است كه از

آید. آنچه كه یک هنرمند را از سایر افراد متمایز مینماید، در واقع میزان قوۀ تشبیه، استعاره، كنایه و... بوجود می

هی كه با اهای عادی و طبیعی داشته باشد؛ نگانگیزی به رویدادها و پدیدهتخیل اوست كه سبب میشود نگاه خیال

پردازی و نازک زاویه دید یک فرد عادی و معمولی، داه بسیار متفاوت است. هنرمند با استمداد از قدرت خیال

ها و رخدادهای طبیعی، تصاویری میسازد كه سایرین را به شگفتی و تحسین وامیدارد. و اندیشیهای ذهن از پدیده

ها یا مقو تِ طرز تفکرهای مألوف را میکاوند آرار ادبی، صحنه» دقیقاً ب شتوانج همین توانمندی و توانایی است كه

و اغلب میکوشند تا آنها را به زانو درآورند یا از نو شکل دهند و نشانمان میدهند كه چگونه به چیزی فکر كنیم كه 

ریم، دقت جهان مینگزبانمان پیشتر آن را پیشنهاد نکرده و وادارمان میکند بمقو تی كه بنا به عادت در قالب آنها ب

كهنترین سخن دربارۀ صور خیال شعری ]در بلاغت اسلامی[ را در كتاب الحیوان (. . »94: ی 4396)كالر، « كنیم

هر .ق ر ادیب نامدار عرب میتوان یافت. وی اصطلاح تصویر را در تعریف شعر بکار  655ارر جاحظ مصری  ر ف 

: ی 4395؛ ر.ک فتوحی، 436/ ی  3: 4163)جاحظ، « تصویر است ای از بافنددی و نوعیبرده و دفته: شعر دونه

رفّات تصویر بمجموعه تص»در تعریف تصویر آورده است: « صورخیال در شعر فارسی»(. شفیعی كدكنی در كتاب 34

 بیانی و مجازی از قبیل تشبیه، استعاره، كنایه، مجاز مرسل، تمریل، نماد، اغراق و مبالغه، اسناد مجازی، تشخیص،

اغلب منتقدان و بلاغیون، تصویردری را نمایش (. »64و  4: صص 4154« )آمیزی، پارادوكس و... اطلاق میشودحس

اند: ایماه، تصویر حسی است كه در ذهن نقش میبندد، از این رو و بیان تجربج حسی بوسیلج زبان دانسته و دفته

اند... اما پر واضح است كه تجربج به حس بینایی محدود كردهاند. غالباً تصویر را نامیده 4آن را تصویر درونی یا ذهنی

حسی، محدود به امور دیداری نیست از این رو حیطج تصویر میتواند تمامی تجاربی را كه با حواس مختلف تجربه 

(. از این رو در رایجترین تعریف كه هم در بلاغت سنتی و هم در 13: ی 4395)فتوحی، « میکنیم، مجسم كند

                                                      
4. Mental picture 
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(. و اصطلاح 11)همان: « هر دونه تصرفّ خیالی در زبان»بی جدید پذیرفته شده است، تصویر عبارت است از نقد اد

 میتواند بکار رود. « 4زبان مجازی»تصویرپردازی برای كلیج كاربردهای 

 

 های تصویرساز در متون اخلاقی و تعلیمی خوشه
و یا هر حس و تجربج حسی و یا عقلی از طریق زبان و به یاری ها و اعمال ها، ایدهنمایاندن افکار، احساسات، اندیشه

نام دارد. همانگونه كه نقاش بکمک ترسیم  3یا تصویرپردازی 6و كمک درفتن از نیروی خیال در مباحث ادبی، تصویر

خطوب میتواند اندیشه یا احساس خود را به مخاطب عرضه نماید، بهمان صورت نیز شاعر یا نویسنده با چینش 

صویر حلقه ت»دیری از تصاویر میتواند مفهومی را به مخاطب منتقل نماید؛ بدیگر سخن میتوان دفت هدانی و بهرهوا

(. هر چند 443/ ی  4: 4395)براهنی، « زدن دو چیز از دو دنیای متغیر است بوسیلج كلمات در یک نقطه معیّن

بجهت نشان دادن قدرت طبع هنرمند و آفرینش بهره درفتن از كاركردهای هنری زبان از رهگذر صورخیال، اغلب 

هنری است؛ اما در متون تعلیمی كاركردی ارجمندتر نیز برای این صورخیال میتوان متصوّر بود و آن نزدیک 

ساختن درونمایه و مضمون به اندیشه و ذهن خواننده است؛ شاید به این دلیل باشد كه از میان مکاتب دونادون 

بحرهای بیشتری را در خصوی رابطه تصویر و احساس و اندیشج هنرمند ارائه داده است. ادبی، مکتب سمبولیسم، 

به اعتقاد پیروان این مکتب، صورخیال در خدمت اندیشه متعالی یک ارر است و تصاویر، مفاهیم نا آشنا را آشنا 

(. نکتج 45ر  41: صص 4377میسازند و بهمین دلیل مهمترین عنصر متن محسوب میشوند )ر.ک علوی مقدم، 

قابل توجه و حائز اهمیت آنکه در متون نرر فنیّ اساساً موضوع، مخاطب و نحوۀ بکاردیری زبان و نیز هدف از 

نگارش متن بسیار متفاوت است. در نررهای تعلیمی دیگر، عموماً ساددی مطلب و ساختار روایی خطی و مستقیم 

نامه اختیار قلم در دست ذهن و زبانی است كه بیشتر و مرزبان جریان دارد حال آنکه در متونی مانند كلیله و دمنه

سعی دارد با روایتهای تو در تو و پیچیده و ساختار غیر خطی به انتقال مفهوم ب ردازد و در عین تعلیمی بودن به 

ج آنها نهای شاعرانه توجه نماید؛ تا جایی كه این قبیل متون به شعر منروری شباهت دارند كه عناصر شاعراجنبه

آیند و باید اذعان داشت حذف جنبج سطحی و زینتی و یا عارضی ندارند بلکه جزء ماهیت و ذات آن ارر بحساب می

این عناصر یا ددردون ساختن آنها، در حقیقت منجر به از بین رفتن نرر میگردد. این تصاویر نه متأرر از شور و 

ش كلام، بلکه بنمر میرسد هدف بیشتر تفهیم و تفاهم و حال شاعرانج شاعرانی چون مو ناست و نه سبب آرای

انتقال معنا میباشد؛ درچه غالباً ر یا حداقل طبق متن مورد بررسی در این جستار ر هستج اصلی این تصاویر تشبیه 

 مایه درفته و این درست همان شباهتی است كه نیروی تخیل است و صورتهای دونادون خیال بیشتر بر پایج تشبیه

 یسنده در میان عناصر مختلف و اشیای دونادون كشف مینماید و بیان میکند. نو

 

 نثر فنیّ و توجه به بلاغت و صورخیال
ترین نررها یاد كرد كه بنمر میرسد با كلیله و نرر فنی را در میان ادوار دونادون نرر فارسی میتوان از جمله غنی

مرا از این نرر ]كه »نامه را در دل خود جای داده است. چون مرزبانای دمنه آغاز شده است و در ادامه ارر درانمایه

مصنوع میباشد[ روشی است كه بر ایراد صنایع مختلف لفمی و آرایشهای معنوی و اطناب سخن از راه توصیفات 

                                                      
4. Figurative Language 
6. Image 
3.Imagery 
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نا شده دور و دراز و آوردن امرال و شواهد دونادون از تازی و پارسی و بکار بردن اصطلاحات علمی و امرال آنها ب

در خصوی علاقج ایرانیان به آراستن سخن و استفاده « فنّ نرر»(. خطیبی در كتاب 999: ی 4344)صفا، « باشد

مان قدیم به تزیین ظواهر كلام و استفاده از اسلوب زایرانیان از »شناسانه در كلام آورده است: های زیباییاز جنبه

اند و نرر را به اقوال حکما و مواعظ و اشعار معمیاّت جّه داشتهفنی در مکاتیب و رسائل دیوانی و غیر دیوانی تو

نامه در زمانی انشا شد كه در سبک و اسلوب نررنویسی، مراعات دقایق (. مرزبان95: ی 4394« )اندموشحّ ساخته

ر رایج او ظرافتهای لفمی و فنی و توجه به آرایشهای ظاهری كلام و بکار بردن صنایع دونادون لفمی و معنوی بسی

روی را در پیش میگرفتند كه بجهت اظهار فضل و نشان بوده  در نرر فنی داه نویسنددان چنان راه افراب و زیاده

های ادبی و صنایع لفمی و معنوی یا لغات و تركیبات مهجور دیری از آرایهدادن میزان توانمندی خود در بهره

 (. 676/ ی  4: 4349ساختند )ر.ک یوسفی، عربی، كلام خویش را با انواع تعقیدات انباشته می

نرر فنی نرری است كه میخواهد تشبیه به شعر كند و بدین لحاظ هم از نمر زبان و هم از نمر فکر و هم از نمر »

مختصات ادبی دیگر نمیتوان آن را دقیقاً نرر دانست كه هدف آن تفهیم و تفاهم و انتقال پیام بصورت مستقیم 

: 4396)شمیسا، « شعروار كه مخیّل است و زبان تصویری دارد و سرشار از صنایع ادبی است است، بلکه نرری است

های ششم و هفتم هجری بویژه، شمار زیادی از منشیان و (. رواج نرر فنی و مصنوع سبب شد تا در سده74ی 

دره بزنند و از  نویسنددان بقصد هنرنمایی، بخش مهمی از ارزش ادبی ارر خویش را با هنرمندی در صورخیال

های بیانی، بدیعی، كلام موسیقایی، درآمیختن نمم و نرر، اطناب دیری فراوان از آرایهویژدیها و مختصاتی چون بهره

ها و تركیبات عربی بهره دیرند؛ درچه بقول پورنامداریان این نوع از تفاوت سبکی، مدیون تغییر و استفاده از واهه

همین خاطر میتوان دفت اقتضای ذوق و پسند مخاطبان، نویسنددان را ه (. ب35: ی 4391ذائقج مخاطبان است )

های بلاغی آراسته نمایند و نویسنددان خوش ذوقی چون سعدالدین وراوینی بر آن داشت تا نرر خود را به انواع آرایه

انگیز ع شگردهای خیالبرای تأریردذاری هر چه بیشتر و بهتر بر مخاطبان خویش كوشیدند تا آرار خود را به انوا

بیارایند و از سویی اهداف و اغراض تعلیمی خویش را بمخاطب منتقل كنند چنانکه وراوینی در هدف خویش از به 

تا هم كسوتی زیبنده از » از زبان طبری به فارسی دری میگوید:  نامه و ترجمج آنرشتج تحریر درآوردن مرزبان

 (. 4)ی « فریبنده از صناعات خای خود برو بندمدستباف قریحج خویش درو پوشم و حلیتی 

 

 نامهدربارۀ مرزبان
نامه یکی از آرار ارزشمند نررفنی است كه سعدالدین وراوینی در اوایل سدۀ هفتم هجری قمری، متن اصلی مرزبان

تدای اب آن را از دویش طبری به زبان فارسی دری و به سبک و سیاق نرر فنّی، ترجمه نموده است. این كتاب در

از ملوک منطقج طبرستان، بزبان طبری نگارش یافته و « اصفهبد مرزبان بن رستم بن شروین»قرن چهارم به قلم 

چند قرن بعد یعنی در آغاز قرن هفتم بدست سعدالدین وراوینی بزبان فارسی ترجمه شده است. آنچنان كه از 

اتابک »از وزرای صاحب فضل « ظفربن علی بنالدین هارونابوالقاسم ریب»متن این كتاب برمیآید، وراوینی آن را به 

آید آن (. آنچه كه منابع معتبر برمی45/ ی  3: 4344تقدیم نموده است )ر.ک بهار، « ازبک بن محمد بن ایلودز

 ای از داستانهای ایرانی را از منابع دونادونبن رستم بوده است كه مجموعهاست كه مصنّف اصلی این كتاب، مرزبان

(. 4: ی 4345زاددان و امرای طبرستان تقدیم نموده است )مجتبایی، آوری نموده و در ابتدا به یکی از ملکجمع

ایات با بیان حک« در پادشاه نیکبخت و سفارشهایی كه فرزندان را به داه مرگ نمود»نامه با عنوان باب دوم مرزبان

ه را نامءظن شاه نسبت به برادر كه تنج اصلی مرزباناخلاقی، سعی شده تا در خصوی روند اصلی داستان ر سو
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ای است كه نامهشکل داده است ر سفارشهای اخلاقی  زم مورد توجه و تأكید قرار دیرد. باب دوم شامل وصیت

پادشاه مملکتی برای فرزندان خود، پیش از مرگ تهیه و تنمیم میکند و شامل دوازده اندرز است كه همگی حول 

های نامه، وراوینی جنبهاخلاقی و از جمله دوستی و مهربانی، شکل درفته است. در این باب از مرزبانمحور مسائل 

اخلاقی و تعلیمی را بسیار مورد توجه قرار داده است نیکوكاری، صبر، شکر، توكل به خدا، توجه به مرگ، عدم 

 وی در این باب میباشد. های مورد توجه دلبستگی به دنیا، قناعت و... از جمله اهمّ درونمایه

 

 هاتحلیل داده

است.  انگیزی و بزردنماییتشبیه خبری است كه هدف دویندۀ آن برانگیختن عواطف، التذاذ ادبی، اعجاب تشبیه:

نامه بمنمور تصرّف ذهن انگیزترین و نغزترین عنصر بیانی است كه در مرزباناین شیوه و شگرد هنری، خیال

اهیم ها بر مفهای تعلیمی و اخلاقی بکار رفته است. جوینی در این تشبیهم اندیشهمخاطب و بیان غیر مستقی

یها آوری در مقابل سختوفایی، تابتدبیری و بیاخلاقی از جمله تعقل، نکوهش عیاشی، پرهیز از اسراف، اهمیت بی

الهای شاعرانه است. تشبیه، هستج اصلی و مركزی اغلب خی»برای رسیدن  بسعادت را مدنّمر قرار داده است. 

صورتهای دونادون و نیز انواع تشبیه، مایه درفته از همان شباهتی است كه نیروی تخیل شاعر در میان اشیا و 

(. اصل تشبیه 61: ی 4394)پورنامداریان، « آوردعناصر مختلف كشف میکند و بصورتهای مختلف به بیان درمی

در معنی حقیقی خویش است؛ غالباً در خاطرها، تأریر قوی دارد و تشبیه استعمال لفظ »بر همانندی استوار است. 

بخش ]است[؛ از آنکه ذهن را سویی از آنچه پنهان است و نامرئی، به چیزی رهنمون میشود كه آشکار اطمینان

است و دیدنی و این خود به ذهن و خاطر شنونده آسایش میبخشد و او را بر وجود چیزی كه نامرئی است و پنهان، 

(. وراوینی با آداهی از این مسأله اغراض خویش را مورد استفاده و 41: ی 4343كوب، )زرین« مطمئن میکند

 ت: نامه به قرار ذیل استوجه قرار داده است. بیشتر این تشبیهات محسوس هستند. این صور و شواهد آنها در مرزبان

حمل اندیشی معتقد است كه با تدر توصیه به عاقبت« داستان غلام بازردان»وراوینی در  اندیشی:در بیان عاقبت

 در نهایت از بین خواهد رفت و دشواریها با تدّبر، پا بر جا نخواهند ماند: « حجاب تعذّر»سختیها، 

اكنون دوش به اشارت من دار و آنچه من فرمایم در آن اهمال و تأخیر مکن و با تحمل مشاق آن حلاوتی كه تا »

ی )« ، بیرون آیدحجاب تعذّرآخر بمذاق تو خواهد رسید برابر دیده  دل نصب میکن تا روی مقصود به آسانی از 

443) 

و فریفته شدن بسخنان دروغین وی نتیجه میگیرد كه  اندیشی ب وراوینی از عدم عاقبت« روباه و ب »در داستان 

داه خودآرایی و داشتن حُسنی، سبب زوال و نابودی فرد میگردد، از این رو باید در هر رفتار و كرداری، عاقبت امر 

 را مدنّمر داشت چرا كه:

 (.457)ی « جگر ب  چون پر طاووس و بال او آمد و ممات او ]ب [ از منبع حیات پدید دشت»

 اندیشی: برای توجه به عاقبت« آیینه خرد»و نیز تركیب 

 (.441)ی « آن چشم بصیرت نداری كه روی دوستی و دشمنی از آینج خرد ببینی» 

ای وراوینی فریبنددی دنیا و ناپایداری ظواهر و لذایذ آن را بتصویر كشیده و بعنوان آموزه مرگ و ناپایداری آرزو:

كه در آن ناپایداری عمر و زنددی « ستاره عمر»و « آفتاب فنا». تشبیهاتی از جمله اخلاقی مورد توجه قرار میدهد

 را چنین توصیف میکند: 



 43/ ترجمج درترود بل از غزلیات حافظ: خوانشی صوفیانه یا غیر صوفیانه

 

امروز كه ستارۀ بقای عمر من سیاه شد و روز عمر به آفتاب زرد فنا رسید مرا راهی در پیش آمد كه از آن چاره »

 (. 47)ی « نیست

بیان میکند عمر ناپایدار است و دنیا چون « غلام و بازردان»ان وراوینی در تمریلی كه از عالم خلقت در داست

 سراپردۀ قوس و قزح موقتی و زوددذر است: 

 (.466)ی « طاق و ایوان ]این دنیا[ چون سراپردۀ قوس و قزح رنگین و ناپایدار»

ئمی نیست نیا نیز داكمان موقتی است، عمر و دوراوینی با این قبیل تشبیهات اعلام میکند كه همانگونه كه رنگین 

 و نباید به آن دلبستگی پیدا كرد. 

 (. 471)ی « ملک از دارالغرور دنیا بسرای سرور آخرت پیوست»

 اندیشی در داستان بازردان: تركیب تشبیهی سر رشتج تدبیر، در عبارت زیر برای توصیه به عاقبت

 (. 443)ی « تا آن سر رشتج تدبیر كه دیگران دم كرده بودند، بازیافت»

اعتماد  و »ضمن توجه به دیو امارۀ نفس، « آهنگر و مسافر»وراوینی در داستان  در ستودن اعتماد و اعتصام:

 را به رسنی محکم و استوار تشبیه مینماید: « اعتصام

 (. 455)ی « من برسن اعتماد و اعتصام تو از چاه برآمدم»

از  دیریوراوینی در توصیف چاهی عمیم با بهره« رآهنگر و مساف»در داستان  آبرویی:در مذمت بیخردی و بی

 تشبیه چاه تاریک به بیخردی، در حقیقت جهل و نادانی را مذمت مینماید و میگوید: 

(. در این مرال دو نکتج اخلاقی یعنی 411)ی « آبچاهی[ چون رای بیخردان تیره و چون روی سفیهان بی»]

 وراوینی بوده است.  خردمندی و ضرورت توجه به آبرومندی، مدّنمر

ش های خوینویسنددان متون تعلیمی فضائل اخلاقی چون وفاداری را محور اساسی اندیشه توصیه به وفاداری:

میدانند و در ترغیب مخاطب به رعایت حق صحبت قدیم و وفای بعهد و وفاداری در حق معشوق بصورتهای 

نامه، شاهد تأكید و توجه نویسنده بر این له مرزباندونادون در متون مختلف تعلیمی  در ادبیات فارسی از جم

اشقانه و پیرامون رواب  ع« روباه با ب »موضوع میباشیم. وراوینی در تمریلی دیگر از بیان رواب  انسانی در داستان 

 عهد و وفای یاران میگوید: 

د حلقج تقاضا بر دری دیگر میزنامروز میشنوم كه او دل از ناشوهری تو بردرفته و بر خطبت مهترزادۀ میفرستد و »

 «، تا او را بیند هردز بجانب تو التفات صورت نبنددتو آنجا از جفت خویش چون كلید بر طاق و حلقه بر در مانیكه 

 (. 456) ی 

 آورده است: « حلقه انقیاد»در توصیف وفاداری زن نسبت به شوهر با تشبیه 

 (. 453)ی « را حلقه انقیاد  او دارمچه توان كرد؟ من نیز بر وفق احکام شرع دوش ف»

در ذكر تباهی « داستان آهنگر با مسافر»نامه در ذكر در باب دوم مرزبان های نفسانی:توجهی به وسوسهبی 

 د:زاد و حلول دیو در تن او میگوینفس انسان و تلاش برای رهایی از دام آن با ذكر داستان تمریلی از بیمار شدن شه

 (.419)ی « ناسی در تجاویف كاریز اعضا و منافذ جوارح او تردد میکرددیو خناس همچو ك»

بدانک ادر چ من برسن اعتماد و اعتصام تو از چاه »و در ادامه در شرح داستان و ارائج نکتج اخلاقی آن میگوید: 

 (.  455)ی « برآمدم، آدمی را برسن دیو، فرا چاه نباید رفت... این فسانه از بهر آن دفتم تا تو دانی
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لوحی و زودباوری مخاطب خویش را به پرهیز از ساده« روباه با ب »وراوینی در داستان  لوحی:پرهیز از ساده

دعوت میکند و در توصیف خدعه روباه در حق ب  و فریفتن وی برای از میان برداشتن جفت خویش با دیاهی از 

 با توصیفی تشبیهی میگوید: « نباتهای هندوستان»

 (.457)ی « ار دشت و عشوۀ آن نبات چون شکر بخوردب  منّت د»

و  هایی است كه در كتب اقناعیپرهیز از دلبستگی به دنیا نیز از جمله درونمایه پرهیز از دلبستگی به دنیا:

ای نامه، همواره مورد توجه قرار میگیرد. در این قبیل تصویرها، معمو ً دنیا به جیفه یا مزبلهتعلیمی چون مرزبان

ارزش تشبیه میشود كه قابل اعتنا نیست این تصویرسازی از آن روست كه او ً در بسیاری از متون دینی و بی

و، اند و از دیگر سروایی، ائمه معصومین )ع( تأكید و سفارش بسیاری به پرهیز و عدم دلبستگی به دنیا داشته

اند مخاطب را پند و اندرز دهند. در ه سعی داشتههای دینی هموارنویسنددانی مانند وراوینی با تأسی از این آموزه

 ارزشی دنیا آمده است:در توصیف بی« داستان دهقان با پسر خود»بخشی از حکایت 

 (.  446)ی « ای است، در این قاروره شفاف درفتهدنیا همه قاذوره»

: از نمر وراوینی، برای آنکه فرد در زنددی نیکبخت باشد، باید از دوستان در مذمت دوری از دوستان نامناسب 

نامناسب و همراهان دغلکار دوری دزیند؛ در تأكید این معنی با تشبیه این قبیل دوستان آنان را به نقشهای دیوار 

 و درخت خارستان نومیدی )خیبت( تشبیه كرده است: 

كه همه نقش دیوار اعتبارند و درخت خارستان خیبت كه نه شاخ آن  پدر دفت: آزمودم دوستان ترا و بدانستم»

 449 )صص« میوۀ منفعتی دارد كه بدان دهان خوش كنند، نه برگ او سایه راحتی افکند كه خستگان بدو پناهند

 (. 444ر 

 د: یتشبیه مینماید و میگو« پوستمغزبی»در توصیفی دیگر از دوستان و یاران شفیق و یکدل آنان را به »

نوازی و نیکو خصالی ازو مشاهدت كرده با آن دوست كه از رویی و مهمانبازردان چون این همه دلجویی و تازه»

(. 473ر  476)صص « پوست بود، از پوست به درآمد و مقصود كار با او در میان نهادروی معنی همه مغز بی

تشبیه كرده است، ریاكاری را بشدتّ « مارماهی» وراوینی در نقدی بر اخلاق و منش دوست نمایان كه آنان را به

 مورد مذمت قرار داده است.

ر  454)صص « ابناء روزدار، همه در لباس تکوین و نفاق، صفت دوررنگی دارند و در ناتمامی به مارماهی مانند»

456 .) 

قدردانی در نمر وراوینی صفتی نیک است كه باید مورد توجه قرار دیرد و اصلی مهم  قدردانی و سپاسگزاری:

 آید:در رفتار و كردار انسانی و منش اخلاقی افراد بحساب می

بهترین دلی كه در بوستان اخلاق بشکفد ونسیم آن مشام عقل معطر دردد، س اسداری و شکردزاری است و شکر »

 (. 47)ی « اهب ایزد استمجلبه مزید نعمت و افزونی مو

 قابل توجه است. « باغ دل»به « اخلاق»و ادعای همانندی میان «  بوستان اخلاق»در این مرال تشبیه 

ورواینی به اهمیت توجه به نصایح خردمندان و صاحب كما ن،  در ستایش گوش سپردن به نصایح خردمندان:

ه جانهای مرده و خفته را پیدا میسازد و در تشبیهی این دونه سخنان را به دم مسیحایی تشبیه نموده است ك

 دیگر، سخن بر مدار عقل و خرد را آب حیاتی بر میشمرد كه در كام جان ریخته میشود: 

زاده دفت: بدین كلمات فصیح نصیح، چون انفاس كلمه الله، المسیح دل مردۀ دیر سالج ما را زنده دردانیدی ملک»

 (.463)ی « م جان ما چکاندیو خضروار، آب حیات حکمت در كا



 45/ ترجمج درترود بل از غزلیات حافظ: خوانشی صوفیانه یا غیر صوفیانه

 

مند از این رو ناصح مشفق، دم مسیحایی دارد و در نگاه وراوینی، میتوان در سایج این انفاس، از بركت آرار بهره 

 شد. 

پرستی بازمیدارد، چرا كه شیطان نفس وراوینی مخاطب را از توجه به نفس در نکوهش و مذمت توجه به نفس:

 قابل توجه است:« پردۀ دیانت»نامه تشبیه بلیغ در عبارت زیر از مرزبان دیانت فرد را از بین ببرد.

ادر وقتی شیطان حری، ترا به وسوسج خیانتی هتک پردۀ دیانت فرماید، خطاب ان الله یامركم ان تودوا... پیش »

ین مرال در ا« شیطان حری»(. تشبیه بلیغ 437)ی « خاطر داری، بر این نَسَق عهدی و پیمانی مستوسق بستند

تشبیه كرده كه پیروی از آن را سبب افلاس « باد»را به « هوی و هوس»نیز كاركردی اخلاقی دارد. در مرالی دیگر 

 فرد میداند: 

 (. 445)ی « پدر جمله به باد هوی و هوس بر داد»

« شب افلاس»ه را ب« روز عمر»دیری كه از این پند اخلاقی میکند، بیان میدارد كه چنین رفتارهایی و در نتیجه

 میکشانند:

 (. 445)ی « تا روزش، به شب افلاس رسید و كارش از ملبس حریر و اطلس با فرش پلاس و فراش كرباش افتاد»

 هادیگر نمونه

اكنون ای فرزندان مستمع باشید و خاطر بر تفهمّ » در توصیه به عدم دلبستگی به دنیا و تفکر در آخرت:

كه آن غلام كه در كشتی نشست، آن كودک جنین است كه از مبدأ تکوین... دانید رمز این حکایت مجتمع دارید و ب

 (. 465)ی « در اطوار خلقت میگردد

و رواب  مؤاخات و همزادی در كشاكش منازعت دسسته  حبائل موا تتا میان ما برادران » در توصیه به دوستی:

 (. 464)ی « نگردد

 (.453)ی « ز ذخایر روز حاجت باشداعوان صدق و اخوان صفا كه وجود ایشان ا»

)ی « ان بودایش العقدواسطهالقوم و لیکن فرزند مهترین كه باقعه» در توصیف و تشبیه اخلاق نیکو و شایسته:

49 .) 

سیاه  سمت دروغو  وصمت خلافدفتار با كردار برابر دار و روی حال خویش به »در پرهیز از بدی و زشتی: 

 (. 455)ی « مگردان

 (. 454)ی « صفت دورنگی دارند  لباس تکوین نفاقابناء روزدار همه در » یز از نفاق:در پره

كنایه[ در اصطلاح آن است كه »]كنایه یکی از صورخیال در زبان است كه در تعریف آن چنین آمده است: كنایه: 

)همایی،  «قی نیز جایز باشدلفمی را بگویید و از آن  زم معنی حقیقی را اراده كنند، بشرب اینکه ارادۀ معنی حقی

(. بر اساس آنچه در فرهنگهای لغت ذكر شده است اسم مصدر كنایه، در مقابل صراحت قرار دارد 655: ی 4394

اراده میشود. «  زم معنا»: ذیل كنایت(. در اصطلاح كنایه عبارت است از لفمی كه از آن 4377)ر.ک دهخدا، 

راحت در بیان معنا، شنونده را از  زم معنا بملزوم آن هدایت میکند كنایه اسلوب بیانی است كه بدلیل عدم ص

كنایه را میتوان ایراد لفظ و ارادۀ معنای غیرحقیقی آن دانست بصورتیکه معنی (. »454/ ی  4)ر.ک سیوطی، 

اهیم (. كنایه بعنوان یک صورخیال میتواند مؤید مف91: ی 4374)تجلیل، « حقیقی ]آن[ را نیز بتوان اراده كرد

نامج سعدالدین وراوینی این آرایه علاوه بر های اخلاقی و تعلیمی باشد. در مرزبانبسیاری از جمله مضامین و آموزه

 آنکه مایج التذاذ ادبی است، ابزاری است برای القای این مفاهیم كه در این بخش به آن خواهیم پرداخت. 

در عبارت زیر، كنایه از آماددی برای انجام دادن امور )نیک( است « میان بستن»تعبیر آمادگی برای انجام امور:
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ه نامه، ارائكه وراوینی بکمک آن بار دیگر مفاهیم اخلاقی و تعلیمی مدّنمر خویش را بمخاطب و خوانندۀ مرزبان

انجام امور و پرهیز از نموده است؛ در نصیحتی كه پادشاه به فرزندان خویش بوقت مردن میکند آماددی برای 

 آسانی چنین مورد توجه قرار درفته است: پروری و تنتن

 (.  455)ی « تا تو در بست و دشاد كارها میان جهدبندی، ترا هیچ كار نگشاید»

در نصحیت پادشاه به فرزندان خویش، وراوینی از زبان شاه كه روزدار عمرش بسر آمده  پرهیز از اسراف و تبذیر:

 میگوید: است چنین 

(. تعبیر كنایی باددستی در این عبارت بمعنای ولخرجی 44ر  49)صص « باد دستی و تبذیر از جود و سجا مشمر»

 روی است كه وراوینی به آن توجه نموده است. و زیاده

 ملک نیکبخت و وصایایی كه فرزندان»وراوینی در  سطور نخستین از باب دوم در ذكر  نیکی كردن به بندگان:

در اوصاف پادشاه او را برخوردار از فرّه ایزدی میداند كه سایه لطف و نیکی او بر آفاق دسترده « را بوقت وفات نمود

 شده است: 

 (. 44)ی « نور نمر الهی از منمر و مخبر او سایه بر آفاق انداختی»

كنایه از التفات و توجه نمودن است. وراوینی با این عبارات بصورت ضمنی مشروعیت « سایه افکندن»در این عبارت 

و محبوبیت حاكم را در درو لطف و محبت وی نسبت به بنددان و مردمان كشور ذكر نموده است و بقصد نشان 

روری پادشاه و فرّ و داد او آغاز نموده است و پدادن سیرت انسانی و منش نیک ملوک، آغاز باب دوم را با عدالت

 هدف اصلی آن چیزی نیست جز ترویج مبانی اخلاق و كرامت انسانی. 

از دیگر نکات اخلاقی كه وراوینی در ضمن داستانهای خویش بصورت كنایی به آن  كاری و تباهی:پرهیز از سیه

در « روییسیه»روی نمود، تركیب كنایی ، خود را سیهاشاره دارد آن است كه نباید بهیچ روی، با دروغ و ناراستی

 این نمونه در خدمت القای مفهوم موردنمر است:

 (. 455)ی « دفتار باكردار برابر دار و روی حال خویش بوصمت خلاف و سمت دروغ سیاه مگردان»

انگیز، یالای خلی با كنایهبا نکوهش نفاق و دورنگی ضمن تمری« داستان برزیگر با مار»وراوینی در  دوری از نفاق:

 ابناء روزدار را از بر تن ساختن لباس تلوین و نفاق برحذر دانسته و میگوید: 

ابناء روزدار همه در لباس تلوین نفاق صنعت دوررنگی دارند و در ناتمامی بمارماهی مانند و چون نهاد او را  بر »

 «حبت او آویخت و دامن تعلّق از مصاحبان ناتمام بیفشاندیک و تیرت و سیرت چنان یافت... بدین اعتبار در دامن ص

 (. 456)ی 

 در مرال یاد شده ترک دلبستگی و دوری از منافقان و ریاكاران را دوشزد نموده است. 

دیگر  ایدر مرال زیر نمونه« دست و پای طلب زدن»كنایه نکوهش تلاش برای دستیابی به آرزوهای نفسانی:

 ینی در توصیه به عدم وابستگی به دنیا و لذتهای آن است: از نصایح اخلاقی ورواو

 (. 466)ی « و ابدا بدین و دهرالداهرین در حبس آرزوهای خویش، دست و پای طلب میزند»

دیری از كاربرد زبان بمنمور بازتولید دفتمان اخلاقی و تعلیمی به غیر از نیاز به بیان مستقیم و بهره استعاره:

تأریردذاری بهتر و بیشتر بر مخاطب، به عوامل دیگر از جمله توجه به جوهرۀ شعری و تازه  امکانات زبان بجهت

انگیز و بلاغی از جمله استعاره نیز داه نیازمند است. در زبان ادبی، محور اصلی تمركز كردن سخن بکمک صورخیال

نده تعاری و رانویه در حقیقت به نویسنویسنده بر اغراض و معانی رانویه الفاظ میباشد و كاربرد كلمه در معنای اس

رینی دیری از تصویرآفاین امکان را میدهد تا قدری از واقعیتهای معمول و متعارف زبانی فراتر رفته و بتواند با بهره
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انگیزی بلاغی، مقصود خویش را ارائه نماید تا آنجا كه مخاطب بتواند با این شگرد، معانی هنری را درک و و خیال

هر استعاره، شکل تکامل یافته و خلاصه شدۀ یک تشبیه زیباست و »ماید. در تعریف استعاره آمده است دریافت ن

ی )شفیع« شاید هیچکدام از صورخیال شاعرانه به اندازۀ استعاره در آرار ادبی و بویژه شعر اهمیت نداشته باشد

از كاربرد كلمه در معانی استعاری اراده  (. آنچه وراوینی در بیان مفاهیم اخلاقی و تعلیمی464: ی 4154كدكنی، 

های مینماید بیشتر در جهت اقناع مخاطب، ترغیب وی به رفتار درست و پرهیز از امور ناپسند است. در ادامه استعاره

 نامه را تحلیل و ارزیابی خواهیم نمود. اخلاقی باب دوم مرزبان

ای است كه وراوینی استعارۀ مکنیه« روی حال»زیر :در عبارت در بیان پرهیز از دروغ و ناپسندی و زشتکاری

 بکمک آن مخاطب خویش را از ناراستی و پلیدی برحذر میدارد:

 (. 455)ی « ودفتار با كردار برابر دار و روی حال خویش به وصمت خلاف و سمت دروغ سیاه مگردان»

العین قرار اندیشی و نصبه به عاقبتدر توصی« داستان غلام بازردان»وراوینی در  اندیشی:در توصیه به عاقبت

 میگوید: « چشم دل دشودن»دیری از استعارۀ مکنیه دادن عقل و خرد با بهره

(. 445ی )« باید دشود و نیک در روی این نگریست تا ببینم كه چنین اتفاق آسمانی چون افتادمرا چشم دل می»

 نگری چنین مورد استفاده قرار میدهد:قبتو در ادامه استعارۀ مکنیج دیگری را برای دوراندیشی و عا

 )همان(. « است، هردز به چنین روزی كجا زاد؟  شب آبستن حوادث»

ای دمنام توس  مردمان برای پادشاهی موقت و س س اندیش كه در جزیرهدر ادامه وراوینی از زبان بازردان عاقبت

نین عنوان میکند و توصیه مینماید كه باید برای بر دار آویخته شدن، انتخاب شده بود، چاره و تدبیر كار را چ

را  مشاهده نمود؛ تركیب « روی مقصود»اندیش بود و سختیها را به جان و دل خرید تا خلاصی از مهلکه عاقبت

 ای مکنیه است كه مورد توجه قرار درفته است: استعاره« روی مقصود»استعاری 

ن دار و آنچه من فرمایم در آن اهمال و تأخیر مکن و با تحمل غلام ]بازردان[ دفت: اكنون دوشِ به اشارت م»

مشّاق، آن حلاوتی كه آخر كار بمذاق تو خواهد رسید، برابر دیدۀ دل نصب میکن تا روی مقصود به آسانی از حجاب 

 (. 443)ی « تعذر بیرون آید

ت ت و وصایایی كه فرزندان را بوقملک نیکبخ»وراوینی در باب دوم و در نخستین داستان در ذكر  ناپایداری دنیا:

 در توصیف امور حسنه بکمک استعارۀ ناپایداری عمر و روزدار را چنین توصیف مینماید: « وفات فرمود

چون ملک را نوبت پادشاهی بسرآمد و این دو فراش زنگی و رومی كه سراپردۀ كبریا او بر عرش زدندی، فرش »

 (. 44)ی « ز این جهان بگذرد و بر دیگران بگذاردعمرش در نوشتند، هنگام آن فراز آمد كه ا

استعارۀ فرّاش زنگی و رومی كه استعاره از شب و روز است، در توصیف دذر عمر و ناپایداری دنیا مورد استفادۀ 

است كه این را درک میکند و متوجه میشود كه « مشام عقل»نویسنده قرار درفته است. در بیان شاعرانج وی تنها 

 باید س اسگذار نعمات الهی بود:دذار عمر 

داری... ایزد معطر دردد، س اس مشام عقلمعلوم كنید كه بهترین دلی كه در بوستان اخلاق بشکفد و به نسیم آن 

(. در این عبارت مشام عقل استعاره مکنیه است. در مرالی دیگر با دعوت به پرهیز از دلبستگی به 47)ی « است

 میخواند: « سراب غرور»دنیا، آن را 

 (. 466)ی « از خدعج این سراب غرور، در مستی شراب غرور بماند»

 نیز: 

 (. 463)ی « ک این معانی پوشیده استهر ی مکامن نفسادر امروز در »
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 وراوینی در تشویق مخاطبان به بصیرت در بیان روشن ضمیری و تلاش برای دستیابی به  بصیرت حقیقی:

در تمریلی بمخاطبان خویش توصیه « شهریار بابلِ با شهریار زاده»بینی حقیقی در ذكر ماجرای جان و دل و روشن

بیچاره را ادرچه دیدۀ ظاهر از »مندتر و ارزشمندتر از داشتن چشم سر است: میکند كه بینایی باطن، بسیار ارج

 جازدست اعمطالعج عالم محسوسات در بستند، بدیدۀ باطن صحایف اسرار قدر، میخواند و شرح دستکاری قدم بر 

 ستد»دو تركیب « میشنید  بسمع خردعیسی بن مریم میدید و در پردۀ ممکنات قدرت ندای ابری ا كمه... 

در توصیف قدرت باطنی و توانایی روحی كه وراوینی برای شهریارزاده آورد در قالب استعارۀ « سمع خرد»و « اعجاز

 مکنیه بکار رفته است. 

ای از پلیدیهای نفس است كه وراوینی با كمک دیو، استعاره« آهنگر و مسافر»: در داستان دوری از دیو نفس

 به دام این دیو درنیاید و از آن فریفته شدن توس  او، ب رهیزد: تمریلی زیبا از مخاطب میخواهد كه 

 (. 455)ی « فرا چاه نباید رفت دیوآدمی را برسن »

چینی و دلسرد ساختن در مذمت سخن« ب  و روباه»: وراوینی در داستان چینیگری و سخندر نکوهش فتنه

 ای زیبا مورد توجه قرار داده است: دو نفر نسبت به یکدیگر این عمل ناشایست را با استعاره

(. هیزم در این عبارت استعاره از 454)ی « روباه[ هر ساعت از این نوع، هیزمی زیر آتش طبیعت او مینهاد»]

 انگیز میباشد. نهسخنان فت

وراوینی در نصیحتی كه بازردان در حق پسر خویش « داستان بازردان با دوست دانا»در  در ستایش دوست نیکو:

میکند، توصیفی از دوست نیک و ضرورت تلاش برای بدست آوردن دوستی خالص و یکرنگ را مدّنمر قرار میدهد 

 بکار میبرد: در معنای نیکوسیرت چنین « مشتری سیرت»و استعارۀ 

پدر دفت[ چون قمر درد كرۀ زمین برآی، باشد كه در منازل سیر، بمشتری سیرتی رسی كه بنمر مودتّ، ترا »]

 (.454)ی « سعادتی بخشد

 زم بذكر است كه در ادبیات فارسی مشتری یا برجیس بسبب بزردی و درخشنددی، بعنوان سعد اكبر شناخته  

شماری قدیم، قاضی فلک نیز بوده است کی است طالعی سعد دارد و در داهمیشود. مشتری كه پنجمین صورت فل

 (. 737: ی 4394)ر.ک مصفا، 
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 ای تصاویر بر اساس درصددیری نمودار دایره

 

 گیرینتیجه
ان شبیه، استعاره و كنایه در بیهدف این جستار، تبیین و تحلیل كاركردهای القایی و اقناعی صورخیال از جمله ت

دیری از صورخیال به نامه سعدالدین وراوینی بوده است. وراوینی با بهرههای اخلاقی و تعلیمی در مرزبانآموزه

 سازی عملکرد یا ردّ یک عمل و صفتتوصیف، توضیح و شرح، تأكید و داه تحذیر بسیاری از مسائل اخلاقی و موجه

نامه پرداخته است؛ وی با آفرینشهای ادبی هنرمندانه كه محصول دون داستانهای مرزباناخلاقی در شخصیتهای دونا

سبک و سیاق نرر فنی و ذوق سرشار و توانمندی وی است توانسته بر بسیاری از مضامین و اوصاف نیک در رفتار 

شناسی و هم بیان یانسانی صحّه بگذارد و بخوبی وظیفج خویش در قبال خواننده را هم بجهت اقناع حس زیبای

های اخلاقی ایفا نماید. مفاهیمی چون عدم دلبستگی به دنیا، پرهیز از بیخردی، توجه به اندرزها و آموزه

پرستی، تمسک به دوستان حقیقی و اندیشی، دوری از نفساندیشی، دوری از اسراف و تبذیر، وفاداری، چارهعاقبت

نامه است. نتایج حاصل از این ی مورد توجه در باب دوم مرزبانمفاهیمی از این قبیل بیشترین مضامین اخلاق

انگیز تشبیه، استعاره و دیری از هر سه عنصر خیالپژوهش نشان میدهد كه اهداف اخلاقی وراوینی در قالب بهره

ت هنامه، قابل توجه است اما تشبیه از عناصر مهم برجستگی و آراستگی كلام وی در جكنایه در باب دوم مرزبان

القای مضامین اخلاقی است تا جایی كه میتوان اذعان داشت كاربست تشبیه نسبت به استعاره و كنایه در بخش 

 مورد بررسی در رتبج نخست قرار دارد.

 

 مشاركت نویسندگان:
این مقاله ازرساله دكتری با موضوع وجوه تشابه و تفارق تصاویر در كلیله و دمنه و مرزبان نامه  استخراج شده 

اند و طراح اصلی این مطالعه و نویسندۀ است. آقای دكتر هوشمند اسفندیارپور راهنمایی این رساله را بر عهده داشته

پژوهشگران این رساله در دردآوری و  پورمرادی و دانشجو ناصراند. آقای محمد حجت بعنوان مشاور مسئول بوده

 اند. در نهایت تحلیل محتوای این مقاله حاصل تلاش و مشاركت همج پژوهشگران میباشد. تنمیم متن نقش داشته

 

 تشکر و قدردانی:
نویسنددان بر خود  زم میدانند مراتب تشکر خود را از سردبیر مجله بهار ادب و داوران محترم این مجله و مسئو ن 
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 پژوهش دانشگاه آزاد واحد بردسیر اعلام نمایند. 

 

 تعارض منافع:
نویسنددان این مقاله دواهی مینمایند كه این ارر در هیچ نشریج داخلی و خارجی به چاش نرسیده و حاصل 

فعالیتهای پژوهشی تمامی نویسنددان است و ایشان نسبت به انتشار آن آداهی و رضایت دارند. این تحقیق طبق 

قوانین و مقررات اخلاقی اجرا شده و هیچ تخلّف و تقلبی صورت نگرفته است. مسئولیت دزارش تعارض  كلیج

احتمالی منافع و حامیان مالی پژوهش بعهدۀ نویسندۀ مسئول است و ایشان مسئولیت كلیه موارد ذكر شده را بر 

 عهده میگیرند. 
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 . 499ر  477. صص 33علامه. سال یازدهم. پیاپی 

های كیهانی در شعر فارسی. چاش سوم. تهران: (. فرهنگ اصطلاحات نجومی همراه با واهه4394مصفّا. ابوالفضل )

 .737طالعات فرهنگی، ی پژوهشگاه علوم انسانی و م
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نامه. تصررحیح: خلیل خطیب رهبر. چاش سرریزدهم. تهران: انتشررارات صررفی (. مرزبان4397وراوینی. سررعدالدین )

علیشاه.

 . 655(. فنون بلاغت و صناعات ادبی. تهران: اهورا، ی 4394الدین )همایی. جلال

.676تهران: علمی، ی جلد.  6(. دیدار با اهل قلم. چاش دهم. 4349یوسفی. غلامحسین )
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